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Háborgás románjaink közt.
Délmagyarországon, de különösen Erdély­

ben egy heves mozgalom van folyamatban, 
mely román nyelvű polgártársainkat a kisded- 
óvó intézetekről szóló törvényjavaslat elleni 
tiltakozó nyilatkozatokra bizgatja fel. Ma in­
nen, holnap onnan veszünk hírt megtartott és 
tartandó tiltakozó román gyűlésekről. Hogy e 
mozgalom ép most., mikor a javaslatot a kép­
viselőház már letárgyalta, egyszerre több he­
lyen indul meg, oly körülmény, mely azt mu­
tatja, hogy egy központból egységesen és terv­
szerűen vezetett propagandával van dolgunk.

Csak azt lenne érdekes tudni, vájjon ez 
a központ hazánk területén belül van e, vagy 
talán azon kívül ?

Azt lehetne tartani, hogy az utóbbi eset 
áll; mert ha a magyarországi és erdélyi romá­
nok maguk akarták volna megakadályozni a 
kisdedóvó-törvény létrejöttét, nem vártak volna 
agitácziójukkal addig, míg a népképviselet ki­
mondja ez ügyben többé aligha visszavehető 
szavát. A tény, hogy most a legnagyobb si­
etségben tartanak különböző helyeken tiltakozó 
gyűléseket, hogy legalább a főrendiházra has­
sanak, arra mutat, hogy a mozgalom egy Ro­
mániából érkezett, elkésve kiadott jelszó által 
lett megindítva.

Bármint legyen, a magyar közvélemény­
nek és kormánynak nincs oka állást foglalni 
az agitáczió ellen, de csakis addig, a míg 
az törvényes keretben mozog. Ellenkezőleg, az 
agitáczió, a meddig tiszteli a legális határokat, 
egészen kapóra jön, mert akadályozatlan kifej­
tése által azt a bizonyítékot, fogja szolgáltatni 
Románia lakosságának, hogy fajrokonaiknak 
elnyomásáról Magyarországon, a hol azok oly 
szabadon adhatnak kifejezést nemzeti aspirá- 
czióiknak — egyáltalán szó sem lehet.

De az elkésett agitáczió iegenis fölkeltheti 
a magyarországi higgadt románokban annak 
megfontolását, hogy a nekik vezetőik által ta-

TÁRCZ A.
Eredeti magyar népdalok.

Irta: Biró Sándor.
Harangoznak . . .

Harangoznak a toronyban,
Úgy tetszik, hogy nagy ünnep van;
A templomba fogok menni,
Az Istenhez irgalomért esedezni.

Menjünk, édes, a templomba,
Hallod, a harang hí oda;
Tegyünk ottan szent fogadást,
Hogy mi ketten el nem hagyjuk soha egymást.

A kis harang . . .
A kis harang csingilingi hangja 
A vidéket szerteszét bejárja;
Elbujdosom én is a világba,
Hiszen úgy sincs senki, a ki bánja.
Mért esküvém, mért esküvél ?
Látod, milyen hamar hűtlen levél!

Veréb madár csiripel az ágon, —
Ha elhagytál, már nem nagyon bánom; 
Veréb madár megmondotta nekem,
Hogy to soha sem szerettél engem !
Akár szőke, akár barna:
Egy leánynak sem hiszek én soha.

nácaolt abstinena politika a világon a leo-elhi- 
bázottabb. Ha román polgártársaink nen° áll­
nának e politika átka aflatt, akkor képviselőik 
a magyar parlamentben ülnének s tanácsuk és 
szavazatuk által közreműködhetnének az állam 
tői venyhozásaban. Közvetlen befolyást gyako­
rolhatnának a törvények alakítására s a leg­
hatékonyabban törekedhetnének oda, hogy a 
románság érdekei a törvényhozáson belül jus­
sanak a megfelelő mértékben érvényre. Hisz 
a távollevőknek soha sincs igazuk, s ha a ro­
mánok abstinena politikájuk által távol tartják 
magukat a törvényhozástól, akkor semmiesetre 
sincs joguk azért panaszkodni, hogy képzelt 
étdekeik nem tahidnak pártfogóra a törvényho­
zásban és figyelembe véte re sem.

Azonban hagyjuk most ezen elmélkedést.
Mialatt románjaink országszerte, a merre 

csak laknak, tiltakozó gyűléseket tártnak és 
tüntetéseket rendeznek a kisdedóvásról szóló 
törvény ellen, megragadja ő felsége a király 
egy pnvatbeszélgefés alkalmát, hogy tüntessen 
e törvény mellett. (3 felsége egyik udvari 
ebéd után cerelet tartván, egy képviselőt a 
többek között az iránt kérdezett meg, hogy a 
felvidéki nem magyar ajkú lakosság között 
mennyire terjed a magyar nyelvnek 
ismerete? A képviselő megjegyzé, hogy e 
tekintetben igen üdvös eredmény várható a 
megalkotandó kisdedóvási törvényjavaslattól, 
íjUgj- tudom, válaszolt a király — ^°gy 
ez a javaslat most a főrendiház előtt van. Re­
mélem, minél előbb törvénynyé lesz s óhaj­
tom, hogy meghozza a várt eredmé­
nyeket.“

Korszakos jelentőséggel bírnak a király 
szavai; évszázak óta nem élvezett és hosszú 
évtizek óta várt fordulat ez. Dicső koronás 
királyunk adja ki Magyarország polgárainak 
a jelszót: erény és kötelesség tudnotok magya­
rul s terjesztenetek a magyar nyelv ismeretét, 
A király kedvére tesz, a ki tanul, a trónnak 
kedves, a ki tanít magyarul.

Melyik a kettő közűi ?
— Iíumoreszk. —

(Vége.)
Ún méltóságomon alulinak tartottam egy közön­

séges Mihasznával szóbeszédbe elegyedni, inkább gon­
dolataimba merülve néztem ki olykor a kocsinak 
pár tenyérni kis ablakán. Mindjárt feltűnt azonban, 
hogy az ostoba rendőr csak engem fixiroz, mintha 
én volnék a bolond s nem a Laczi bácsi.

Ö itt meg kell említenem, hogy mi tűrés-taga­
dás, alapos okai lehettek a fixirozásra. Fájdalom, 
meg vau az a rossz szokásom, hogy minduntalan 
rángatom az arczom jobbik felét s pedig oly messze 
terjedő határokig, hogy szájam nyílása majdnem a 
fülem kagylójáig ér. Mi természetesebb, hogy ilyon- 
kor arczom teljesen elveszti a közönséges a rezek 
formáját: orrom, szinte kétharmad részében, hirtelen 
követi szájam mozdulatát, bajszom jobbf'előli ága — 
engedve az erőszakos rángatásnak — valahol ott fent 
a felsőbb régiókat érinti lcipomázédott végével. Bal 
arczom izmai ugyanakkor pofacsontomhoz tapadnak 
8_ így a tenger apályát és dagályát a logszem- 
léltctőbb módon volnék képes tanítványaimnak, 
bemutatni, — ha feltéve tanár és nem fizetéstolen 
tiszteletbeli fogalmazó volnék az igazságügy mi nisz tó­
riumban.

Mondom tehát, a rendőrnek alapos okai voltak 
azt a véleményt táplálni felőlem, lmgy Laczi bácsi 
helyett engem tekintsen a Lipótmezőro valónak. E 
véleménye nemsokára oly határozott alakot öltött, 
hogy midőn a városmajoron kívül voltunk, hirtelen 
csalt melléin telepedik s most én estein Laczi bá­
tyám és a rendőr közé. Előre hajolva nem egyszer 
jelentős pillantást vetett az ón öregemre, mintegy

Ha ezzel szemben a románok a kisded­
óvásról szóló törvény ellen izgatnak, nem te­
li tik immár ama biztos tudat nélkül, hogy a 
király óhaja, a király szándéka ellen van irá­
nyozva izgatásuk.

Jó lesz ezt megfontolni a demonstrálni 
szerető nationalistáknak!

B alföld.
A kép viselőházban egy hétig tartó parla­

menti harcz után 86 szavazattöbbséggel elfogadtatott 
a konzulátus bíráskodásról szóló törvényjavaslat s most 
már a részletes tárgyalás folytattatik. Maga a tárgy 
iránt a nagy közönség eleinte keveset érdeklődött, 
mert távol esik tóle, utóbb azonban a parlamenti 
szónoklatok fölkeltettek az általános kíváncsiságot. 
Úgynevezett nagy vita volt, a legkitűnőbb szellemek, 
különösen a jogászok politikai mérkőzése. S a mi kü­
lönösen nagy és érdekfeszíiő momentum volt ebben 
a vitában, ez ama grandiózus párbaj, mely az egy­
kori kollégák, a mérsékelt ellenzék hajdan pártvezé­
rei, jelenleg politikai ellenfelek: Szilágyi Dezső igaz­
ságügyminiszter és Apponyi Albert gróf között ví- 
vatott.

A nagy hullámokat fölvert konzuláris bírásko­
dásról szóló javaslat tárgyalásának egyik igen fontos 
kifolyása az, hogy a kormány-politikai körökben ál­
talánosan elterjedt hirek szerint — elhatározta, hogy 
az országgyűlést még az idén, valószínűleg május 
végén vagy június elején feloszlatja, továbbá hogy a 
a kópviselőház jelenleg érvényben álló házszabályai 
revízió alá vétessenek, illetve módosíttassanak.

A királyi táblák szétosztása. A vidéki 
királyi táblákhoz kinevezett elnökök, tanácselnökök 
és bírák — mint értesülünk — április hó 18-án vál­
nak meg eddigi állásuktól Május 3-án el kell foglal­
niuk az új állást, mert május hó 4-én az új táblák 
már megkezdik működésüket.

A bírói és ügyészi szervezet módosítá­
sáról szóló törvényjavaslat, melyet Szilágyi Dezső 
igazságügy miniszter a képviselőháznak beterjesztett, 
hét fejezetre oszlik s főbb intézkedései a következők: 
Az I. fejezet az igazságügyminiszternek s a bírósági 
és ügyészségi főnököknek felügyeleti jogát szabá­
lyozza; a II. fejezet a gyakorlati bírói vizsgáról és 
a fölsőbb Ítélő bírói képesítési kellékekről szól ; a 
ÍII fejezet a bírósagok és ügyészségek szervezetét 
kiegészítő intézkedési két foglalja magában; a IV. 
fejezet kiegészítő intézkedéseket az összeférhetlenség

sajnálatai akarva tudtul adui, hogy: szegény fiita 
ember, igazán szerencsétlen!

Mind ezzeiazonban nem sokat törődtem; hiszen 
majd az igazgatóság előtt látni fogja a barom, hogy 
melyik az igazi bolond kettőnk közűi.

L’ár perez múlva a szomorú épület előtt állót 
tunk. A rendőr, ki úgy látszik, nem egyszer vett rész 
az ily es kötelességekben, kocsink ajtaján hirtelen ki­
ugrott s mar a másik pillanatban feltárult előttünk 
a sötét barnara festett vasrácsos kapú. Míg mi a 
kocsiról leszedelőzködtünk, négy „fogdraeg“ vett kö­
rül s a rendőr egy reám mutató kézmozdulatára, hir­
telen megragadtak. Első ámulatomban szólni sem 
tudtam, de midén az ostoba vondör hxirozásai eszembe 
jutottak, kezzel-iabbal igyekeztem körmeik közül ma­
gamat kiszabadítani.

— Ostoba barmok! — kiáltom méltó dühöm­
ben nem én vagyok az őrült, hanem az az öreg 
ur ott la, az én Laczi bátyám, nagyságos Kőhidi 
líohidy László ur, nyugalmazott tabulae assessor . . .

— Eli, no presmitáijon itt nekünk az úrfi! tud­
juk mi az ilyen dolgot, — szóla gorombán az egyik 
„fogd inog“, karomat roppant erővel hátra csavarva.

Bocsassatok, vagy megöllek, sok ostoba pa­
ta,szt! kiáltok torkom szakadtából s teljes erőm­
ből, kezdettem rugdalni, harapni. Az ide-oda tépe- 
lédos közbon sikerült egy perczve hátra tekintenem, 
hogy Laczi bátyámnak intsek, de már ők azalatt a 
kocsival elrobogtak.

Borzasztó felindulásomban majdnem az ájulás 
környékezett, ólaiéit tagjaim lassan engedtek a vad 
szolgák vasmarka inak. .Ilire olalóltságomból teljesen 
kioesudtam, kényszer-zubbony volt rajtam, s egy 
czellábaii találtam magamat, melynek szűk ablakán 
át csak alig derengett hozzám a nap egy-egy sugara.
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tárgyában; az V. fejezet a fokozatos fizetéssel járó 
hivatali állásokat szabályozza; a VI. fejezet a korona­
ügyészi helyettesi, királyi főügyészi stb. áthelyezése­
ket; a VII. fejezet a vegyes átmeneti és életbelép­
tetési határozatokat foglalja magában.

Magyar fegyvergyár. A magyar fegyver­
es gépgyár felállítása által új életre lett keltve egy a 
szerencsétlen körülmények lánczolata által rombadült 
vállalat, melynek új életre keltését az ország közvé­
leménye megelégedéssel üdvözli. A kormány nem 
akarta magára venni ama vádat, hogy szándékosan 
tette tönkre a vállalatot s ez által tudva s akarva 
okozott érzékeny kárt a magyar iparnak; a miért is 
nairy tevékenységet — hogy ne mondjuk csupán elő­
zékenységet — fejtett ki, melynek folytán sikerült 
az ipar- és kereskedelmi bank által megkezdett res­
taurálás. Az új vállalat a sikeres jövő minden ke­
zességével lép életbe. A gyárnak a szállítási határ­
idők tekintetében a legkedvezőbb _ föltételek lettek 
engedélyezve s a már megrendelt 65.000 dara) fegy- 
vérén felül kilátásba lett helyezve a tartalékkészle­
tek szállításában való biztos részesítés. Szerencsés 
acquisitio a gyár új vezetője, egy honvéd tiszt, a la 
kitűnő szaktudós, s kinek ez állásra való megválasz­
tása a mérvadó kormánykörök jóváhagyásával talál­
kozott. így hát a legkedvezőbb auspiciumok mellett 
lép életbe az új vállalat s működéséhez azt a re­
ményt fűzhetjük, hogy meg fog felelni az iránta 
támasztott várakozásoknak.

A közigazgatás államosítása ellen. 
Arad város jogügyi bizottsága a közgyűlés elé javas­
latot terjeszt, hogy Zemplénmegye körlevele az on 
kormányzati jog megóvása tárgyában pártoltassea:, a 
városi önkormányzat fejlesztése végett pedig külön 
felirat intéztessék a törvényhozáshoz. E feliratban a

"fogják. A képi 
sűrűbben érkeznek a kérvények.

Sülf ö Id.
Románia és monarchiánk. Az új román 

vámtarifát — mint Bukarestből újabban jelentik 
a jövő hó közepéig a parlament elé terjesztik, hogy 
julius elején, a mikor Romania összes meg fennálló 
kereskedelmi szerződései és konvencziói lejárnak, tör­
vényerőre emelkedjek. Az uj vámtételek nagyon 
mérsékeltek. A mi az Ausztria-Magyarországhoz való 
kereskedelmi politikai viszonyt illeti, melynek szabá­
lyozása leginkább érdekli Romániát, mindenesetre 
sokkal kedvezőbb lesz, mint a mostani. Románia 
ugyanis az autonom tarifa életbeléptetése után első 
sorban monarchiánkkal szándékozik szerződ, ses tár­
gyalásokat kezdeni s ha ezek eredményre vezetnek, 
akkor Ausztria-Magyarország még kedvezőbb elbá­
násban fog részesülni, mint az autonom tarifa szerint, 
De ha e remény nem teljesülne is, Ausztria-Magyar 
országnak mégis meg lesz az az előnye, hogy bevi­
tele Romániába nem fog kedvezőtlenebb elbánásban 
részesülni, mint a versenyző államoké, mert áruira 
nézve az autonom tarifa alacsony tételei lesznek ér­
vényesek. Mindez természetesen attól függ, hogy 
Ausztria-Magyarország is lemond a mostani kivételes 
elbánásról, melyben a román czikkeket részesíti.

Frigyes császárné párisi utazásának 
a Figaro“’ szerint többféle czélja volt. Először a 
Gaíliera herczegnő által reá hagyott 9,400.000 frank- 
nyi örökség rendezése, masodszoi, hogy hambutgi 
palotájának berendezése végett több palotát megte­
kintsen, és végül hogy előkelő személyiségekkel be­
szóljon Németország és Francziaország viszonyáról s 
az ellentéteket lehetőleg elsimítsa. Az olasz nagykö­
vet estélyén Carnot elnökné véletlenül találkozott 
Mathild lierozegnővel, de a társalgás eleinte feszes 
volt s csak később vált barátságossá. Általában az a 
a kedvező benyomás, melyet Frigyes császár özve­
gyének látogatása Parisban tett, lassankint tűnni kezd 
s bizonyos ingerültségnek ad helyet. Most már azok 
a körök sem veszik szívesen a császárné párisi tar­
tózkodásának meghosszabbítását, a kik a mellett vau­
nak, hogy a köztársaság elnöke találkozzék a csá­
szárnéval Az irányadó körök törekvése az, hogy hideg 
tartózkodásukat megőrizzék s politikai következteté­
sekre lehetőleg ne adjanak alkalmat. A boulangista 
lapok azonban kevésbbé feszelyeztetik magukat s el 
vannak telve fenyegetésekkel. A boulangisták egyik 
gyülekezetükön elhatározták, hogy tiltakozni fognak 
azon látogatás ellen, melyet Frigyes császárné a Ver­
sailles! kastélyban tenni akar. Ez a tiltakozás kiter­
jed Vilmos császárra is, a kit »Elzász-Lotharingia 
börtönmestere* czimmel tisztelnek meg.

Bismarck herczeget — mint a „Figaro“ 
nak Berlinből jelentik — katonai becsületbiróság elé 
fogják állítani és emlékeztetni fogják arra, hogy a 
német katonának engedély nélkül nem szabad újságba 
írni. A büntetés csak erkölcsi lesz, de a lapokat, a 
melyek czikkeit közük, meg fogjak büntetni. Bis­
marck herczeg tiltakozott az ellen, hogy a „Hambur­
ger Nachrichten“ összes politikai czikkeinek szerző­
ségét neki tulajdonítsák, mert ő csak néhány helyre- 
igazítást küldött a nevezett újságnak, a többi czikkek 
nem tőle származik, habár azok is megfelelnek teljesen 
intenczióiuak.

Az új szerb kabinet programmjanak sark­
pontja az, hogy az eddigi külügyi politikát változat- 
lan ul fen tartja, a belügyi politika tekinteteben pedig 
a további reformokra törekszik. Hasonló értelemben 
szól a külügyminiszternek a külállaraok szerb kép­
viselőihez intézett körirata is. Az uj kormány bzerbia 
külföldi képviselőihez jegyzéket intézett, a melyben 
azt az erős szándékát adja tudtul, hogy valamennyi 
hatalommal jó lábon akar allani s hogy minden ere­
jét az ország belső konszolidacziojára kivanja foidi- 
tani. A pétervári követ külön jegyzéket kapott, mely 
jegyzék hangsúlyozza, hogy a szerb-orosz viszonyokat 
a kormány összhangban fogja tartani a szerb nemzet 
ősi ragaszkodásával es hálájával, a melyet az orosz 
nemzet iránt érez.

Olaszországban a kormány a jövő kedden 
bejelenti a kamarának, hogy az államháztartásban az 
egyensúly biztosítva van. A bécsi és berlini kabine­
tek részéről a Rudini-miniszterium azt a biztató ér­
tesítést nverte, hogy Olaszországnak Francziaországhoz 
való közeledése nem hogy rossz hatással volna, sőt 
ellenkezőleg, ez a barátságos közeledés a béke egy 
újabb biztosítékának tekintetik. Rudini miniszterelnök 
kijelentette, hogy legelső feladatának tartja ^Anglia 
és Olaszország szíves viszonyát ápolni. Sem Európá­
ban, sem Afrikában nincs oly kérdés, mely megha- 
sonlást idézhetne elő a két állam között. Olaszai szag 
békés és békéltető politikát fog követni. Franczia- 
országgal szemben Rudini a félreértések elhárítására 
és teljes b'zalom létrehozására fog törekedni, mert 
Francziaország és Olaszország szíves barátsága az 
európai béke elemeinek egyike.

Szállásommal, illetőleg helyzetemmel sehogy sem 
voltam megelégedve ; de hát ki az ördög is lehetett 
volna . . . föltéve, hogy mint nekem is, ép esze s, a 
dolgok összefüggésének megítélésére világos belátása 
van. Ajtóm előtt le és fel gyors léptek neszét, néha
idétlen röhögést hallottam. ..............

Egy mély basszus hang, melyben egyik küzdő- 
felem hangjára ismerek, fülem hallatára ezeket monda: 
„Fuli Pista, a rendőr is azt állítja,'- hogy jó család­
ból való fiatal ember az új vendég, maga az apja 
hozta el; még a mellett az a hibája is meg van, 
hogy idegbeteg szegény, rángatja az arczát.“

Mint villám, czikázott át agyamon a helyzetet 
megvilágosító gondolat: igen, te csakugyan bolond 
vagy, Muki; ezeknek az egyszerű embereknek igaza 
van; mit tudják a bárgyúk, hogy ez a te küloncz- 
ködő modorod.

Igazán kedvem lett volna nevetni, ha nem fol­
tern volna attól a gondolattól, hogy Laczi bátyám 
hazatérőben, majd az utczák tömkelegében eltéved s 
akkorra kerül haza, mikor itt engem jól megkinoztak.

E gondolat hova-tovább mindinkább felköltötte 
bennem a szabadulás vágyát. Lábaimmal a hatalmas 
tölgyfa-ajtót teljes erőmből kezdettem, rugdalni s a 
rekedtségig ordítoztam. Minden erőlködésem hasztalan 
volt, sőt ezzel a cselédséget arról győztem meg, hogy 
rohamom kitörőfélbcn van. Kevés idő múlva csak­
ugyan pár ápoló lépett czellámba s engem az ágyra 
tepertek, hol kemény hevederrel lekötöztek. Hiába 
kértem, könyörögtem, hogy küldjenek egy értelmes 
embert, orvost vagy olyas valakit, a kinek a borzasztó
félreértést fölfejthessem.

_ Ne prosmitáljou itt nekünk! — szólott az a
bizonyos vastag hangú, nagy bajuszszos szolga — 
tudjuk mi az ilyes dolgot; várjon sorára Majd holnap.

Teát holnap! Borzasztó! Egy éjét tölteni itt az 
őrültek házában; — már ez maga is megőrjít!

Mit volt tennem, nyugodtan tűrtem mindent, 
nehogy ellenállásommal még borzasztóbb eszközöket 
adjak e sok buta nép kezébe érdemetlen kínzásomra.

Már-már feladtam a reményt, hogy innen sza- • 
baduljak, midőn kevés idő múlva az én drága mamám 
heves kifakadását véltem hallani. Kulcsok zörgése, 
csillapító hangok, könnyed lépések nesze, egy-egy éles, 
sipító „skandál!“ felkiáltás közelednek felém.

Czellám ajtaja feltárul. De nem, nem Írom le 
azt a jelenetet, a mikor az én drága mamám ölelve, 
búgva reám borult; oh, azok a könyek, minő gyó­
gyító balzsamcseppek valának a kemény gurtni-okozta 
horzsolásokra. — Laczi bátyám is ott állott mamám 
háta mögött s egykedvűen nézte e megható jelenetet, 
mintha nem érette szenvedtem volna a sok méltatlan
bánásmódot. _ r ,

Pár perez múlva az orvosok mély hajlongasai 
s bocsáuatkérései között mamámmal kocsira ültünk, 
— Laczi bácsit ott hagyván.

Útközben mamám tűről hegyére kikérdezett. 
Elmondtam mindent, valamint ő is elmondta, hogy 
mint állított be Laczi bácsi a rendőrrel, mint képped- 
tek el a rendőr hallatlan ostobaságán s mint rohan­
tak érettem stb.

— Egyébiránt — végzé mamám a beszédet — 
ha jól meggondoljuk, az egésznek te vagy az oka; 
hagyj is fel már egyszer azzal az ostoba arezfintor- 
gatással.

Igen, ha az olyan könnyen menne, de mikor a 
szokás törvéuynyé vált!

. . . li..........s.

I r o d a 1 o na.
* Magyar írók élete és munkái* czíra alatt hézag­

pótló mű megírására vállalkozott érdemes tudósunk, 
id. Szinnyei József, a magyar nemzeti múzeumi 
hirlapkönyvtár őre, ki körülbelül három évtizeden át 
gyűjtötte a nagy munkához szükséges anyagot. A mű 
magában foglalja betűrondbeu a magyarországi Írók 
életrajzi adatait, munkáik jegyzékét és a róluk szóló 
dolgozatok sorozatát, s a most megjelent 7-ik füzet 
Bersényi Demetertől — Bocsor Istvánig terjed. Min­
denkinek, ki irodalmunk története iránt érdeklődik, 
melegen ajánljuk figyelmébe e hézagpótló munkát, 
melyből egy-egy füzet ára 50 kr, de a kiadó-ezég 
(Iiornyánszky Viktor akad. könyvkereskedése Buda­
pest) előfizetéseket is elfogad 10 füzetre 5 frt-, 5 fü­
zetre 2 frt 50 krjával.

Egy új hírlap. Márczius közepén egy új nagy 
politikai napilap indul meg a fővárosban, szabadelvű 
programmal. Az új lap kiadója — mint a „Pester 
Correspondenz“ jelenti — Horváth Gyula ország- 
gyűlési képviselő, szerkesztője Mikszáth Kálmán s 
fő munkatársa Szemere Attila iró lesz.

Az »Építési Tanácsadó*-ból, Gonda Béla műszaki 
tanácsos és műegyetemi m. tanár e közérdekű mű­
véből megjelent a 8-ik füzet, mely az építési mun­
kálatok nyilvántartását, az építés felügyeletét és ellen­
őrzését, továbbá a munkálatok felülvizsgálását, az 
építési idő, az épületek költsége, tartalma, leltározása, 
becslése és biztosítása kérdését tárgyalja. Ajánljuk 
e közérdekű művet a mérnökök és építészek, építő­
iparosok és vállalkozók, a földbirtokosok és gazda­
tisztek s általában az építkező közönség szíves figyel­
mébe. — Egy-egy füzet ára 30 kr s megrendelhető 
Nagel Ottó könyvkiadóhivatalában, Budapesten.

> Fehér vármegye* czím alatt Szókesfejérvárott e 
hó 15-én új hetilap indult meg, melynek felelős szer­
kesztője és kiadó-tulajdonosa Márián György, szer­
kesztő Érdi Rupp Róbert, főmunkatárs Tóvölgyi Kor­
nél. A lap előfizetési ára egész évre 2 frt.

, A Gzimhalom* czimbalom-zene folyóirat, mely 
czimbalom-átiratok éz szerzemények által kíván spe- 
cziális magyar hangszerünk, a czim'oalom irodalmá­
nak hathatós terjesztője lenni s e törekvését a be­
fejezett első évfolyammal be is b zonyította, most a 
II-ik folyam 1-ső füzetével köszönt be a czimbalmot 
hangjegyek után játszó közönséghez. A füzet tartalma 
következő : Füredi emlék ; változatokkal átírta Állaga 
Géza. Jaj de magas ég, frissel. Igazán, igazán. Ha 
meghalok, csillag lészon belőlem; népdalok. í lotow, 
ária „Márthá“-ból. Verdi, ária „Trovatore“ operából; 
átírta Állaga G. Bendel F. Dal; átírta Kun László. 
Ha meguntad rózsám; népdal Állaga G. A czimbalom- 
játszók, úgy kezdő, haladó műkedvelők, valamint na­
gyobb tökélyre vitt játékosok számára melegen ajánl­
hatjuk e folyóiratot, me’yből mutatványszámot küld 
készséggel a „Czimbalom“ kiadóhivatala (Budapest, 
Erzsébet-körút 8., I. em., 2.) — Előfizetési ára egész 
évre (24 füzetre) 10 frt, félévre (12 füzet) 5 frt, ne­
gyedévre (6 füzet) 3 frt, egyes füzet ára 80 kr.

Közönség köréből.

Nyilvános köszönet.
A legőszintébb koszönetünket fejezzük ki mind­

azon tisztelt barátaink- és ismerőseinknek, kik felejt­
hetetlen és forrón szeretett leányunk, nővérünk és 
sógornőnk

Fied.ler Vilma
temetésén oly nagy számban resztvettek. _ Valamint 
fogadja a róm. kath. főgymnasium tanuló ifjúsága is, 
kik fáktyát vinni szívesek voltak, hálás koszönetünket. 

Brassó, 1891. február 25-én.
A gyászoló család.

VEGYES HÍREK.
Részvény-nyomda Brassóban. Egy részvény- 

nyomda létesítése érdekében mozgalom indult meg 
városunkban s a rész vény-társaság megajakitása, czel- 
jából márczius hó 1-én (vasárnap) délelőtt 10 orakor 
az „Európa“ szálló uagy termőben értekezlet tarta- 
tik, melyen részt vehet mindenki, ki az ügy iránt 
érdeklődik.

Német színház. Offenbach „Orpheus“-át már 
évek óta nem ad túk színpadunkon. A műnek kedden 
telt húz előtt való előadása eléggé bizonyította, hogy 
e régi operetté még mit sem vesztett vonzerejéből. 
Az Olympus ezen szellemes paródiája, az antik s 
modern világ összevegyítéséből származó komikum 
mindvégig derült hangulatban tartotta a közönségét; 
a zenét illetőleg pedig Offenbach partitúrájának egyes 
részletei méltán számíthatók a legjobbak közé, me­
lyek a szerző nevét oly népszerűvé tevék. Ilyenek 
például az első felvonás hegedűhangversenye; a má­
sodikban az alvó istenek kara, a Jupitert gúnyoló 
dal, a finale; a harmadikban az arkádiai her­
czeg dala, a galop, Euridice Bachust magasztaló 
dala és Jupiter s Euridice a maga nemében gemális 
zümmögő kettőse. — Az operetté sikerült , előadásá­
ban főkép része volt: Seeüngnek, ki tősgyökeres 
bécsi kiejtésével s fesztelen játékával igen jól adta 
Jupitert; Mitnnelnek (arkádiai herczeg), ki a harma­
dik felvonásban előforduló dalával s kitűnő masque- 
jával egyaránt hatott, Koswitznak (Orpheus); » nők 
közül dicsérettel említendők Lanz M. (Diána) s főleg
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Rafael KI. (Euridice), ki énekével s játékával egy- 
iránt eleget tett nehéz szerepe követelményeinek. 
Nem akarunk végre megfeledkezni a városi zenekar­
ról sem, mely a szép nyitányt pompásan játszotta.
— Szerdán Sudermann remek színmüvét: „Die Ehre“ 
ismételték. A minden tekintetben sikerült előadás 
a társulatnak csak dicséretére válik.

Felfüggesztett pap czimű hírünkre vonatko­
zólag a következő sorokat vettük: „Igen tisztelt szer­
kesztő úr! A „Brassói Iliradó“ 8-ik számában a ve­
gyes hírek rovatában lapja megemlékezik a krizbai 
lelkész hivatalától való felfüggesztéséről s e hírrel 
kapcsolatban közli, hogy tudomása van másokról is. 
„hol hiba van a kréta körül“ és hogy „máshol is van 
felfüggeszteni való“. Miután nekem, bár mint espe- 
reseégi fellügyelő a viszonyokat elég alaposan isme­
rem, ily dolgokról nincs tudomásom, ez általánosság­
ban tartott vádat vissza kell utasítanom, míg az igen 
tisztelt szerkesztő úr, a vádját igazoló adatokat nem 
szolgáltatja kezemhez; biztosítom, hogy ezek vétele 
után az apostrophalt felsőbb hatóság kötelességét te- 
endi. —Brassó, 1891. február hó 26. Kiváló tiszte­
letem kifejezésével maradtam: Rombauer Emil, espe- 
rességi másod felügyelő.“

Örvendünk, hogy az esperességi felügyelő úr 
figyelmére méltatta megjegyzésünket, mely azonban 
nem akart vád lenni; mert midőn ama. megjegyzést 
koczkáztattuk, hogy másutt is van baj, ezzel csak 
egy olyan nézetnek adtunk kifejezést, melyet bizo­
nyára elhisz nekünk mindenki, talán az igen tisztelt 
felügyelő úr is. Hogy aztán a létező bajok mekkorák 
és hogy mikor kell a felsőbb hatóságnak közbelépni, 
azt annak jobban kell tudnia, mint nekünk, kik csak 
arra akartunk rámutatni, hogy ha keres, találni is 
fog bajokat. Egy ilyen baj — a többek közt — a 
pürkereczi eset, hol a pap és tanító közt oly heves 
vita fejlődött ki, hogy egyik a másikat még felpofo- 
zással is fenyegette s minek vége az lett, hogy ismé­
telt vizsgálatok után a megyei közigazgatási bizott­
ság mindkét fél ellen a tegyelmi vizsgálat megindí­
tását volt kénytelen szorgalmazni az arra illetékes 
helyen. De szolgálunk majd más adatokkal is. Szerk,

Kutyazárlat. A napokban egy dűhgyanus kutya, 
melyen tulajdonosa hosszabb idő óta a dűhbetegség 
jeleit vette észre s mely több kutyát is mogharapott, 
a lópiaczi kapu mellett agyonveretett. A megejtett 
vizsgálat kétségtelenül kiderítette, hogy a kérdéses 
kutya veszett volt. Ennek következtében a város­
kapitányság 40 napra szigorú kutyazárlatot rendelt 
el, mi azon megjegyzéssel tétetik közhírré, hogy a 
fennálló szabályok értelmében a kutyák 40 napon át 
kötve tartandók vagy szájkosárral ellátva, zsinóron 
vezetendők; szabadon járó kutyák pedig elfogattat- 
nak és rögtön elpusztittatnak.

Pórul járt vadorzók. Hosszufalúból Írják a 
következőket: Oláhországi orvvadászok gyakran láto­
gatnak át hozzánk egy kis őzpecsenyére; e hó 24-én 
kora reggel Hosszufalu község határszéli erdejében 
ejtettek el egy szépen kifejlett nagy őzbakkot; a 
lövés hallatára figyelmessé lett erdőőrök rájuk ütöt­
tek s a nagy hóban, a mennyire tőlük kitelhetett, 
üldözni s végül puffogtatni kezdették, mire ficsorjaink
— mintegy tizen lehettek — „vájj!!“ vezényszóra 
szétrebbentek s eszeveszett futásban kerestek mene­
déket, hátrahagyván az őzbakkot és holmi nemzeti 
ruhadarab-féléket és élelmi szereket; a vérnyomok 
után Ítélve, csak könnyedén sértett sebesültjeiket 
magukkal czipelték.

A konstantinápolyi kirándulás iránt nagy 
az érdeklődés és így remélhető, hogy a kirándulók 
ezúttal is részesülni fognak azokban az előnyökben, 
melyekben a menetjegyiroda által rendezett konstan­
tinápolyi utazások alkalmával a touristák részesültek. 
Ez előnyök különösen abban állottak, hogy a magyar 
touristák kitűnő helyet kaptak a szelámliknál, meg­
tekinthették a szultán palotáit, rendesen zárva tartott 
kincstárait stb. Azok, a kik a hálókocsiban maguknak 
helyet kívánnak fentartani, jól teszik, ha ebbeii igé­
nyeiket a menetjegyirodáuál eleve bejelentik. Prog- 
rammot bárkinek küld kívánatra a menetjegyiroda 
(Hungária-szálló.)

Tagosítás. S.-Szt.-György arányosítása ügyé­
ben az előmunkálatok megkezdése, így többbek kö­
zött a működő mérnök megválasztása végett a kézdi- 
vásárhelyi kir. törvényszék rendeletéből S.-Szt.-György 
városházánál f. év márczius 19-én tárgyalást fognak 
tartani. — (Y. L.)

A protestáns felekezetek sorsjegy-kölcsöne. 
A pénzügyminiszter a képviselőháznak egy törvény- 
javaslatot terjesztett be, mely szerint az ev. ref. és 
az ág. ev. egyház által közösen felveendő öt forint­
nál nem kisebb uévértékre szóló kötvényekre osztott 
és nyolez millió forint névértélcnél nem nagyobb 
összegű nyeremény-kölcsön kötvényeinek kibocsátását 
bizonyos föltételek alatt engedélyezhesse.

Reményi Ede, nemzetünk büszkesége, vidéki 
kőrútjában mindenütt nagy sikerrel hangversenyez. 
Febr. 22-én Egerben játszott, hol az egri nők óriási 
babérkoszorút nyújtottak át neki; hangverseny után 
a művész tiszteletére lakoma rendeztetett. Innen 
szülővárosába Miskolcira ment, hol nagy ovátiókban 
részesült s a sok ostromlás folytán meg kellett Ígér­
nie, hogy még visszatér ide. A Nyíregyházán tartott 
hangversenyről, mely oly látogatott volt, hogy sokak­
nak vissza is kellett térniük, elragadtatással beszél­

nek ; a mester tiszteletére itt is bankett rendeztetett. 
Debreczenben két hangversenyt tartott s az itt kapott 
koszorúkat a Csokonai-szobor és a Petőfi-szoborminta 
talapzatára helyezte. Az itt rendezett lakomán kije­
lentette, hogy októberig idehaza marad s azután 224 
hangversenyre Amerikába van szerződése, de ha eze­
ket végig játszotta, visszatér és végleg itthon marad. 
Febr. 26-án reggel Nagyváradra utazott; útközben 
Püspökladányban 4 óra hosszat kellett várakoznia a 
vonatra, s hogy cl ne unja magát, a pályaudvarba 
tódult népnek muzsikált ingyen, nagy gyönyörűséget 
szerezve vele. A nagy művész vidéki kőrútjából még 
visszatér Budapestre s onnan aztán Temesvárra, Sop­
ronba és Pozsonyba megy, hol nagy előkészületek­
kel várják.

Egy színész jubileuma. Lukácsy Sándor ma 
szombaton ünnepli színi pályájának 40 éves forduló­
ját, a mi összeesik drámaírói működésének 25-ik évé­
vel és népszínházi rendezőségének 15-ik évfordulójá­
val. A népszínházban ez alkalommal a „Vereshaju“-t 
adják a czímszerepben Blaha Luiza asszonynyal.

Férjgyilkos asszony. Mármarosmegye Sugatag 
községében múlt évi novemberben Názátli János só­
vágót neje és ennek szeretője Pituch János, kegyet­
lenül meggyilkolta. A gyilkos asszony férjét előbb 
fejbe ütötte s azután kötelet hurkolt a nyakára és 
addig rángatta, míg a különben athléta termetű Názáth 
megfult. Azután felöltöztették tiszta ruhába s mellé 
pálinkát tettek, hogy úgy tüntessék fel a dolgot, 
mintha részegségében elesett volna, a minek követ­
keztében meghalt. A dolognak azonban híre ment s 
a csendőrség letartóztatta Názáthnét és kedvesét s a 
szándékos gyilkosság csakhamar kiderült. A m.-szigeti 
kir. törvényszék által most Názáthné és Pituch élet- 
fogytiglani fegyházra Ítéltettek.

Öngyilkosság. Kolozsvárott minap reggel So- 
modi István ügyvéd szobaleánya, Szőllősi Sarolta egy 
forgó pisztollyal szíven lőtte magát. Mint a hátra­
hagyott levelekben írja, tettének indoka boldogtalan 
szerelem volt. Gazdájához írt levelében bocsánatot 
kérve azt kívánja, hogy hulláját ne bonczolják fel.

Frigyes császárné látogatást tett Párisban 
Munkácsy műtermében is Margit herozgnő kíséretében.

Munkácsy a császárnét és a herczegnőt műter­
mében fogadta, hol a császárné megtekintette a ma­
gyar parlament számára készülő „Honfoglalás“ czimű 
festmény vazlatat, az ez idei szalon számára szánt 
képeket, egy jelenetet a magyar népéletből, melynek 
ezune „ A javíthatatlan“, továbbá egy amerikai hölgy 
arczképét. A császárnénak mindonik kép rendkívül 
megtetszett, de különösen dicsérte azt a nagy skizzet 
melyet M. a bécsi művészeti muzeum lépcsőháza 
számára készített és felszólította Munkácsyt, hogy 
küldje cl ezt a skizzet Berlinbe. Munkácsy megígérte, 
hogy minden lehetőt el fog követni, hogy a császárné 
óhajtását teljesítse. A császárné ezután leányával el­
látogatott a művész magántermeibe, hol Munkácsynó 
fogadta a vendégeket. A császárné félórai időzés után 
rendkívül szívélyesen búcsúzott el Munkácsytól és ' 
nejétől.

Balduin herczeg, a belga trónörökös halálá­
ról különféle regényes verziókat közölnek a lapok, 
melyek közűi nagyon tartja magát az alábbi: Bal­
duin herczegnek viszonya volt egy brüsszeli énekes­
nővel, Sanderson Sibyl asszonynyal, a kit L. herczeg 
kedveséül ismert az egész város. A király, kit na- 
gyón aggasztott ez a viszony, őrnagyi ranggal Ant­
werpenbe akarta küldeni unokaöcscsét, ki ugyan nem 
fogadta el a kínált méltóságot, de azért elment Ant­
werpenbe, hol rövid ideig tartózkodott. Brüsszelbe 
visszatérve, egyenesen egy hotelbe hajtatott, a hol 
Sanderson asszony várta, A szerelmes pár jó ideig 
együtt volt már, a mikor L. herczeg, kezében töltött 
revolverrel berontott s közelről lágyékába lőtt a trón­
örökösnek. (A hivatalos orvosi vélemény belső elvér­
zést konstatált) A sebesült Balduin elsietett, de el­
tévesztette a lépcső egy fokát s lezuhant az első 
emeletre, a honnan csontjatörötten szedték fel a 
megrémült szolgák. A királyi palota főmarsalja lóha- 
lalában hajtatott a fogadóba, s elvitte a herczeget 
a flandriai gróf palotájába, a hol még azon éjjel be­
lehalt sebeibe. A már meglehetősen elterjedt hír 
továbbadását szigorúan eltiltották s az énekesnőt 
elutaztatták Párisba; miután azonban ezen intézke­
dés rossz hatást tett, ismét visszahívták, a sajtó kép­
viselőit és a katonatiszteket pedig megkérték, hogy 
tartsák az esetet titokban, de akkor már egyik új­
ság közölte volt, hogy Balduin herczeg nem termé­
szetes háláltál múlt ki, a másik pedig azzal lepte 
meg a közönséget, hogy Balduin herczeg olyan mó­
don halt meg, mint Rudolf trónörökös. Hja, az újság­
írók! ...

Humor. (A jó leves.) Vendég: „Nézze pinezér, 
5—6 légy is van ebben a levesben “ — Pinezér: 
„NoP Az csak a leves jósága mellett bizonyít: még 
a legyek is szeretik.“ — (A házigazda.) Nagy tár­
saság van egy előkelő házban. Az egyik vendég egy 
sarokban ásit. „Ön unatkozik, uram?“ — kérdi a 
szomszédja. — „Igen, borzasztóan. És ön?— „Oh, 
én is iszonyúan!" — „Nem jó lenne elpárolognunk?“
— „Fájdalom, nekem nem lehet, — én —* a házi­
gazda vagyok!"

Közgazdaság.
Fogarnsmegye közigazgatási erdészeti bi­

zottsága, melybe ez évben Turku János megyei 
főjegyző elnöklete alatt Rótt 1 er József közgazda- 
sági előadó és Kovács Gábor államópítészeti hivatal­
főnök választattak meg a megyei közig, bizottság 
által — s melynek hivatalból tagja a kir. erdőfel­
ügyelő vagy helyettese — e hó 14-én tartotta ez évi 
első rendes ülését.

A tárgyalt és elintézett ügyek közűi megemlít­
jük a következőket:

A Streza kerczesórai ev. ref. lelkész rendszeres 
erdőgazdasági üzemterve jóváhagyatván a ministerium 
részéről, kiadatott a megyei alispán útján a birtokosnak.

Ilijén község volt határőreinek felebbezése a Komsa 
J. és társai ügyében hozott erdészeti bizottsági hatá- 
rozatt ellen, tölterjesztotett a megyei közig, biz. 
útján illetékes helyre.

A vármegye területén fekvő einlök 189(J. évi ál­
lapotáról szóló jelentése a kir. erdőfelügyelőségnek, (a 
melyet lapunk közgazdasági rovatában egész terje­
delmében közölni fogunk) tudomásul vétetvén, fölter­
jesztetik a megyei közig. biz. útján a földmívelésügyi 
minisztériumhoz; s ugyanolyan jelentés tétele indít- 
ványoztatott a törvényhatósághoz is.

Zernest község erdőrendészeti áthágása tárgyá­
ban — üzemterv beterjesztésének elmulasztása miatt 
— marasztaló határozat hozatott.

A szkórei boér családok erdőrendészeti áthágása 
tárgyában — elrendelt erdősítések elmulasztása miatt 

kiegészítés rendeltetett el a megyei alispán útján.
Alsó- Venicze község rendszeres erdőgazdasági 

üzemterve fölterjesztetett jóváhagyás végett a föld­
mívelésügyi m. kir. minisztériumhoz.

A Brassóvármegve területén fekvő erdők 1890. 
évi állapotáról.

III. Ideiglenes üzemterv, illetőleg a használato­
kat korlátozó intézkedés lévén már minden erdőbirtok- 
rol, csak a már megállapított tervek és kezelési sza­
bályok módosításáról volt szó e czím alatt néhány 
esetben, mint a minők voltak: a „hétfalusi erdőkre* 
és Keresztényfalva s Fekefehalom község erdejére vo­
natkozó ideiglenes s a Botfalu község erdejére vo­
natkozó^ rendszeres erdőgazdasági üzemterveknek 
módosítását szelzo javaslatok, melyek közül a keresz­
tényfalvi és feketehalmi községi erdőkre vonatkozók 
már jóvá is hagyattak.

IV. Jóváhagyóit rendszeres erdőgazdasági üzemterv­
vel el volt látva 1889. év végén 8 erdőbirtok 4724 kát. 
holdra vonatkozólag.

Ehhez 1890. évben következők járultak: 9 
Brassó város városi pagonya 7966, 10. Földvár köz­
ség erdeje 1060, 11. Lupán András véderdeje 4, 12. 
Krizbai gör. kel, egyház erdeje 21, 13. Szászmagyarós 
község erdeje 6575, 14. Szentpéter község erdeje 
341, 15. B.-Ujfalú község B. üzemosztálya 90; összesen 
15. erdőbirtok 20.781 kát. holddal.

V. Erdőrendészeti áthágás tárgyalás alatt maradott 
volt 1889. év végén egy eset, t. i. a Botfalu község 
ellen tiltott legeltetés és erdősítés elmulasztása miatt 
megindított eljárás. Folyamatba tétetett 1890. év 
folytán öt esetben, u. m. 1. Szentpéter község ellen 
üzemterv be nem terjesztése és elrendelt erdősítés el­
mulasztása, 2. llosszufalu község ellen üzemtervtől 
eltérő favágatás, 3. Bácsfalú község, 4. Tatrang 
község, 5. Pürkerecz község ellen legeltetési tilalom 
megszegése miatt.

Ezek közül a Botfalu es Hosszufalu községek 
elleni eljárás az erdészeti bizottság által is tárgyal­
tatott s előbbiben 55 frt, utóbbiban 25 frt, összesen 
80 frt pénzbüntetés állapíttatott meg a hozott I. fokú 
marasztató iteletekkel. A Szentpéter községi eset 
visszaadatott megfelelő felszerelés végett, a bácsfa- 
lusi, tatrangi es pürkereczi esetekben még csak az 
indítvány tétetett meg a j. főszolgabiróságnál. Másod­
fokú iteíet kettő érkezett le: Feketehalom község er­
dőrend, áthágása tárgyában az 1-ső fokban kiszabott 
30 frt jóváhagyásával, s Botfalu község áthágása tár­
gyában az 55 frtnak 910 frtra történt fölemelésével.

VI. A szakértő erdőtisztek létszáma annyiban 
változott, hogy a „hétfalusi erdők ideiglenes kezelő 
bizottságé“-nak működése 1890. évi márczius hó vé­
gével megszűnvén, az elnöklő főerdész eltávozott; 
egy kezelő erdőtiszt nyugdíjaztatott, egy számvivő 
erdész meghalt s a helyett mint a Hétfalú község 
ideiglenes kezelő erdőtisztje — egy új erdőtiszt al­
kalmaztatott.

Ezenkívül a szász-magyarósi és rozsnyói járási 
erdőgondnokságoknak megengedtetett egy-egy végzett 
erdész akadémikust gyakorlati szolgálatra fölvenni, a 
kik közűi az egyik még most is szolgálatban áll; a másik 
azonban egyévi önkéntest szolgálat végett óv folytán 
eltávozott. A Brassó város részéről korábban beje­
lentett s csak föltéte csen fölesketett erdész-jelölt év­
közben az államvizsgát letette. Az állásától felfüg­
gesztett feketehalmi járási erdőgondnok ügye pedig 
még mindig tárgyalás alatt áll, — a mennyiben t. i. 
a fegyelmi választmány fölmentette ugyan a terhére 
rótt vad alól, az illetők visszahelyezése azonban még 
a nagyméltóságú minisztérium határozatától is függ.

(Folytatása következik.)

Felelős szerkesztő: ltozsondai János.
Kiadó-tulajdonos: Alex! könyvnyomdái*.
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HIRDETMÉNY
Sz. 1129.-1891.

Hirdetmény.
Miután egy folyó hó 24-én veszettség 

gyanúja miatt Brassóban elfogott ebnél, 
mely több ebet megharapott, a bonczolás

elfogatnak és azonnal elpusztittatnak." 
Azonkívül ezen hirdetmény elleni kihá­
gások az 1879. évi XL. t. ez. 103. §-a 
értelmében 100 frtig terjedő pénzbírság­
gal bűntetteinek.

Továbbá az 1879. évi XL. t. ez. 102. 
akaímával az ebdxíh gyanúja orvosilag!<t.ra utalva, mindenki felhivatik, olyan 
megállapíttatott, az orvosi bizottsági vé- ebek vagy más házi állatokat illetőleg, 
lemény alapján az 1888. évi VII. t. ez.- melyeken a dűli jelei vagy esak is oly 
hez kiadott végrehajtási utasítás 188. jelek észrevehetők, melyeknél fogva a 
§-a értelmében az összes kutyákra nézve dűbbetegségre következtethetni, ezen hi- 
ezennel elrendeltetik: „hogy 40 napig vatalnál haladéktalanul különbeni bünte- 
megkötve tartassanak, vagyis a marást tés mellett jelentést tenni, 
lehetetlenné tevő szájkosárral látandók el: , .QO, 0-
es zsinóron vezetendok. Az utczan sza- ’
hadon járó kutyák a gyepmester által A városkapitányság,

-12
PSERHOFER J.-féie

gyógyszertár (74) 1_
BECSBEN, I. kér., Singer-strasse 15. sz. a.

„zum goldenen Reichsapfel".
VertiSZtltO läbdäCSOk, ezelőtt „általános labdacsok" neve

alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, mely­
ben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta 
ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő 
háziszerbűl készlet nem volna található.

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden 
oly bajoknál, melyek a rossz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, máj- 
,bajok, kólika, vértolulások, aranyér, béltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértiszlitó tulajdon­
ságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is: így sáp­
kórnál. idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértiszlitó labdacsok oly könnyen hat­
nak, hogy ra legcsekélyebb fájdalmakat nem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb 
egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül bevehetők.

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és leg­
nehezebb betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen 
csakis néhányat említünk, azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 
használta, meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja ajánlani.

Schlierbach, 18j8. október 22-én.
Tekintetes úr! Alulírt kéri. hogy fölötte 

hasznos és kitűnő vértiszlitó labdacsaiból is­
mét 4 csomagot küldeni szíveskedjék.

Nenreiter Ignávz. orvos.

Hrasche, Flöduik mellett, 1886. szept. 12
Tekintetes url Isten akarata volt, hogy 

az ön labdacsai kezeim közé kerültek, me­
lyeknek hatását ezennel megírom: Én gyer­
mekágyban meghűltem olyannyira, hogy sem­
mi munkát sem voltam többé képes végezni 
és bizonyára már a holtak közt volnék, ha 
az ön csodálatra méltó labdacsai engem nem 
mentetek volna meg. Az Isten áldja meg 
önt etszerért ezerszer. Nagy bizalmam van, 
hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen 
ki fognak gyógyítani, a mint már másoknak 
is egészségük visszanyerésére segítségül szol­
gáltak. Kniiic Teréz.

Bécs-Ujhdy, 1887. november 9-én.
M. tisztelt ur! A legforróbb köszönő e 

mondom 60 éves nagynéném nevében. Az il­
lető 5 éven át szennvedett gyomorhurutban 
és vízkórságban már életét is nn gunta, mely­
ről egyébként le is mondott, midőn véletle­
nül egy dobozt kapott az ön kitűnő vértisz- 
titó labdacsaiból, s azoknak állandó haszná­
lata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa.

Eichengraberamt, Gföhl m., 1889. márcz. 27.
Tekintetes ur! Alulírott ismételten kér 4 

csomagot az ön valóban hasznos és kitűnő

labdacsaiból. El nem mulaszthatom legna­
gyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok 
értéke fölött és azokat, a hol csak alkalmam 
nyílik, a szenvedőknek legmelegebben aján­
lani. Ezen hálairatom tetszés szerinti haszná­
lására önt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Halni Ignácz

Gotschdorf, Kolbach mellett 
(Szilézia), 1886. okt. b.

T. ur! Fölkérem, miszerint az ön vér- 
tiszf itó labdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal 
küldeni szíveskedjék. Csakis az ön csodála­
tos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyo- 
morbajtól, mely engem öt éven át gyötört, 
megszabadultam. Ezen labdacsok nálam so­
ha sem fognak kifogyni, s midőn legforróbb 
köszönetemel kifejezem, vagyok tisztelettel

Zwickl Anna.

Ezen vértiszlitó labdacsok csak a Pserlio- 
fer J.-féle, az „arany birodalmi almához« 
ezimzett gyógyszertárban, Becsben 1., Singer- 
strasse 15. sz. a. készíttetnek valódi minő­
ségben s egy lb szem labdacsot tartalmazó 
doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 
doboz tartalmazlatik, 1 fit 0b krba keni 
bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el.

Az összeg előbbeni megküldésénél (mi 
legjobban posiaulalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 
2b kr, 2 csomag 2 frt Ü l kr, H csomag 3 frt 
Üö kr, 4 csomag 4 frt 40 kr, 5 csomag ö frt 
20 kr, és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül.

88$* NB. Nagy elterjedettségük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb ne­
vek és alakok alatt utáuoztatoak; ennek következtében kéretik csakis PSERIIOFER J.-léle 
vertisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek haszná­
lati utasítása a PSERHOFER J. névaláírással fék et e színben és minden egyes doboz födele 
ugyanazon aláírással vörös színben van ellátva. *7^60

gyors és biztos I mpi pmp„p7j, (prágai cseppek), megrontott 
ij hatású. —legjobb lilul UíoiUllUílÜ, gyomor, rossz emésztés és 

szer minden köszvényes és csúzos bajok, u. j mindennemű altesti bajok ellen kitűnő házi-
Ainerikai köszyéuykenöűs.
m. gerinczagy-bántalom, tagszakgatás, ischias, 
migraine, ideges fogfájás, főfájás, fülszakga- 
tás, stb. ellen 1 frt 20 kr.

Tannocüinm bajkeuöcs, SSSÍSirSk ÍS
mennyi hajnövesztő szer között orvosok által 
a legjobbnak elismerve. — Egy elegánsan ki­
állított nagy szelenczévol 2 frt.
Álfolátinü 1011967 Stendel tanártól. Ütés s szú- A1 IdldllUú Idydaz, rás állal okozott sebeknél, 
mérges daganatoknál, ujjkukacz, sebes vagy 
gyuladt mell- vagy más ily bajuknál, mint ki­
tűnő szer lön kipróbálva. Egy tégely SO kr, 
bérmentve 7ö kr.
Dorrir hoWcom Pserliofer J.-től. Sok év óta a tág] Udliüdlil; fagyos tagokra cs minden idült 
sebre, mint legbiztosabb szer elismerve. Egy 
köcsöggel 40 kr, bérmentve 65 kr.
fttifii noiiír e8Y általánosan ismert s kitűnő Ulllll* Hüllt, házi-szer hurut, rekedtség, gör­
csös köhögés stb. ellen. Egy üvegcse ára 
bO kr, kél üveg hévmentve 1 frt öO kr.

szer. Egy üvegcsével 22 kr, 12 üveg 2 frt.

Általános tisztító só. Bnllricli A. W.-től. Ki- 
'I tűnő házi-szer a rossz 

emésztés minden következményei, u. m. fej­
fájás. szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, és 
aranyér, dugulás stb. ellen. — Egy csomag 
ára 1 forint. ________

Angol csodabalzsam. E«y íivee50 kraic*Ar 
Latiizzadás elleni Bor.»
által képződő kellemetlen szagot, épen tartja 
a lábbelit és mint ártalmatlan szer van ki­
próbálva. — Egy dobozzal 60 kr, bérmentve 
76 krajezár. ____

Golyva-Mi
ezár.

, kilünő szer a golyva ellen. 
1] Ára egy üveggel 40 kraj- 

bévmentes küldéssel 66 kr.

Helsó m egészség-só,
minden a rendetlen emésztésből származó 
bajoknál. — Egy csomag ára 1 frt.

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az osztrák lapokban hirdetett összes bél­
és külföldi gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak és a készletben netán nem le­
vők gyorsan és olcsón megszereztetnek.

Postai megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre be-' 
küldetik; nagyobb megrendelések utánvétel melleit küldetnek.

Bérmentve c-akis oly esetben történik a küldés, ha az összeg előre beérkezik, a 
mely esetben a postaköltségek is sokkal mérsékeltebbek.

Az égvényes savanyuvizek gyöngye!
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Erdély gyogy-kincse!
K.-l M P É R

r r ________EP AT

<D

•ren.d.lcívü.1 szénsavdús 
és legtisztább égvényes

r™ gyógy-savanyuvíz.
Megbecsülhetetlen gyógyhatású:

a légzőszervek betegségeinél, vese- és gyomorbajokban, a 
hugy-szervek összes bántalmainál stb.

Páratlan oldószer az összes nyáitiártyái tetős tatalmainál,
__4. Legkitűnőbb dluretioa! «>--

Savainak szelíd hatásánál fogva, az étrend szabályozása nélkül 
is — bárlti által — folyton élvezhető.

Rendkívül dús szénsuvtartalmáiiál lógva
igen kellemes és tartós íze, valamint a nyelvre ható éles csípőssége 

folytán — a legkedvesebb üdítő ital.
—legegészségesebb bot1 víz.

Ä savanyuvizek pezsgője!
A „Itépáti“ savavyuviz, ezen természetes és tiszta — a maga 

nemében ritka — ásványvíz kincs, minden észszerű ivónak úgy 
is mint élvezeti, úgy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai 
ellen lelkiismerettel ajánlható.

A „Itépáti“ savanyuvíz — a balneotechnika előirta móddal 
kezelve — mindig friss töltésben s a természetadta tiszta minőségben 
' ' '' ' 1 " L" -"'t raktárombi— —

raliban, kévéi
idéglÓben.

a „Répád“ gyógyforrás kezelője: 
György József.

Az égvényes savanyuvizek gyöngye!
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Nagy vég eladás Las kai Árpádnál Brassóban
Virágsor 325. ss. a,

„Hatóságilag engedélyezve.“
Űzletrelhagyás következtében eladom jól berendezett áru- 

rakiáromat, mely áll: női és uvi posztók, női és gyermek con- 
fectiók, salon- és futószönyegek, muffok, selyemszövetek és sza 
lagok, különféle függönyök és más itt, tel nem sorolt divat- és 
használati ozikkekből, — tetemesen leszállított árakon, azonnali 
fizetés mellett.

A t. közönségnek tehát eme hatóságilag engedélyezett vég- 
eladásnál jó alkalma van szükségleteit a legelőnyösb módon fedezni.

Ä" A végeladás csak rövid Ideig tart. <Í6g
Az üzlethelyiség bérbeadandó és a bolti fölszerelvények egy 

Wertheim pénztárral együtt a legolcsóbban eladók.
Tisztelettel Ldskdi Árpád.
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Első brassói vasbutor-és sodronymáírácz-gyár.
Bernhardt Rudolf

mű és ópület-lalsatosgop

ajánlja rahtávát mindennemű vasbutorokból, mint: szalon, lakó- és háló­
szobák, kávéházak és szállodák berendezését elegáns kivitelben és 

legolcsóbb árakon; továbbá aczélsodrony- 
mátráczokat, kerti sátrak (lugasok) és 
bútorokat. — Minden a gép- és építési 
szakba vágó lakatos-munkák és javítások is 
szolidan teljosíttetnok s legjutányosabban 
számíttatnak. Kovácsolt vas erkély- és lép­
cső-korlátok, sírkerítések és más rácso­
zatok elkészítése minden styl szerint legízlé­
sesebb kivitelben zajtalanul záró, javított 

és ajtó-rouleaux (redőnyök), takaréktüzhelyek egész 
vasból, vagv csempévnl díszítve.

Elismert legszolidabb gyakorlati vasalások ajtókra és ablakokra. Szab. pneumatikus ajtó-önzárók.
Gyermek:- és beteg-kocsik legolcsóbb órák mellett.

Légszcsz- ós vízcsővek 
bevezetése.

aczél ablak-

Telel'on ős házi távírók 
bevezetése

— mamámon wmm
Brassó, nyom. ALEXI könyvnyomdájában.


